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XII.-Man's "Ephemeros" Nature According to Pindar and Others 

HERMANN FRANKEL 

STANFORD UNIVERSITY 

'E.n/jLepos, in early Greek literature, does not mean "creature of one day, short- 
lived" but "subject to the (changing) day, variable," and the term implied that, 
along with the shifts and changes of a man's life, his outlook and character fluc- 
tuate; thus man is unsubstantial and a mere "shadow in a dream." Another line 
of thought stressed the benefits to be derived from voluntary adjustment to pre- 
vailing conditions and from versatile adaptation to each person with whom one 
has to deal. The concept of a mutable self emerged in the late epic period. - An 
appendix lists and exemplifies various connotations of the word 'e rjepos. It is 
followed by an index locorum. 

1. Pindar's eighth Pythian, of the year 446, contains a line 
which, in its compactness and power, is unlike anything else in his 
extant verse: 

'ErTd1/Epo rl, 6 TLS'; ri ^'oV TLS; KLtaS ovap 'vaOpwoos. 

"Day-creatures! What is any one, and what is any one not? Man 
is a shadow in a dream" (P. 8.95). The fine line is often quoted, 
but we may wonder whether we really understand it, and in par- 
ticular, whether we appreciate the force of the key word, cTra/epoL. 

2. The etymology of E7rauEpos (or enr,uepos, e/rlEpLoS)1l is obvious, 
and yet it leaves considerable latitude of interpretation. "Day" 
may mean an individual day or every day; the force of irl varies 
with the case which it governs, and even within each case; moreover, 
a compound of 7rl and 'jugpa can be resolved in two ways. It can 
be taken either as "that which is on day," or possibly as "that which 
has day upon it."2 For these reasons, the word iWiAepos can con- 
vey, and did convey in various stages and spheres of Greek litera- 

1 There is no difference in meaning between the forms &i4noepos and e4r7LuAepos. 
2 As indicated above, exocentric prepositional compounds ini Greek are of two 

types (both of them dating back to the Indo-European period, cp. Jakob Wackernagel, 
Altind. Gramm. 2.1 ?? 110, 118 f.; Ed. Schwyzer, Griech. Gramm. 1.435 f.). An example 
for type A is ieverVtos "that which is in the community," while type B is represented by 
tA,uvxos "that which has life within (it)." Other examples are: 7repto-qpLov "anklet" 
(A) as against (a'XA) 7repiorrvXos "with columns around (it)" (B); Homeric (a?rls) 
&Ait#qp6OrT "around the vulnerable body" (A) as against Homeric ('I&cKr7) &/jt~aXos 
"with sea around (it)" (B). The same compound could be used either way at will; 
in Od. 2.403 (iraZpot e'ar') C7r7peru.oL indicates that the crew is ready and "on"oars (A), 
while in Od. 4.559, etc., (rvies) irrjperu.ot means "ships with oars on them" (B). 



ture, a variety of notions, for instance, "living for one day" (an 
insect was called &fr~uepov); or "of that particular day," as in "the 
business of the day"; or "recurring every day," as in "the daily 
routine of military training"; or "day-to-day," as in "day-to-day 
subsistence."3 Which one of these senses, if any, is intended in 
the passage from the eighth Pythian? 

3. When we hear Pindar call mortal men "day-creatures," we 
are very naturally reminded of the 90th Psalm (4-6): "For a thou- 
sand years in thy sight are but as yesterday when it is past, and as 
a watch in the night. . . They are like grass which groweth up. 
In the morning it flourisheth, and groweth up; in the evening it is 
cut down, and withereth." The explanations of the Pindaric ode 
which I have seen all take the crucial word in the light of that 
parallel and of the English word "ephemeral," so that the poet 
would describe man as "lasting, as it were, for but one day," 
"short-lived." Yet the context lends no support to this rendering, 
and it can be demonstrated, I believe, that Pindar's ETra4,epoL has 

nothing whatever to do with the brevity of human life.4 The 
notion of day is not meant to suggest duration; rather, "day" is 
looked upon as the frame of some special occurrence or as the 
symbol of some prevailing condition. The usage is well known 
from many Homeric phrases, as, for instance, iuIarL r o6re, meaning 
"on that occasion when";5 vyriTlov ' ap (with aidlXEro, XXTro, sim. 
Od. 1.9, 168, 354, etc.) stands for "safe return" to hearth and home; 
and in eXevOepov 'luap airobpas (II. 6.455, 16.831, 20.193) the word 
"day" substitutes, in fact, for "status."6 Thus, the one element 
in the compound, "day," refers to our status or condition on any 
one day, and to the wide range of contingencies that some day 

3 For the evidence see the Appendix. Some of the senses in which the word was 
used are clearly distinct, while others converge and were blended by the ancient 
writers themselves (see the introductory remarks to the Appendix, below). From 
this a confusion resulted which the present article tries to clear up. 

4 All occurrences of the word known to me from earlier texts were examined in 
their immediate and broader context, and it was found that (1) the idea of life's brevity 
was often out of place (see esp. note 13, below); (2) the word was consistently used 
in a characteristic context, indicating a definite meaning different from "short-lived"; 
and (3) passages containing the word were closely paralleled by others that express 
the same meaning in different language. 

5 II. 3.189, 5.210, etc. In the first mentioned passage it is especially evident that 
reference is made not to a particular day but rather to a certain contingency. 

6 Cp. also aovXLov 7,7ap (II. 6.463; Od. 14.340, 17.323), vriXes 77., etc. For the 
significance of the "day" in Homer, see "Die Zeitauffassung in der archaischen griech. 
Liter.," Beilageheft zur Ztschr. f. Asthetik und allgem. Kunstwiss., 25 (1931) 101 ff., 
113 ff., where also e&^c7uspos is briefly touched upon. 
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may bring to pass. And the other element, kir, indicates that 
"day" is "upon" us. Just as, for instance, irti^opovs is "exposed 
and subject to envy," so i/nctUEpos is "exposed and subject to every 
actuality as it arises,"7 and the term implies that man is moulded 
and remoulded by changing events and circumstances. For, ac- 
cording to this remarkable view, it is not merely our external 
condition that is liable to abrupt vicissitudes: we are Oc7/LepoL our- 
selves; our thoughts and feelings, our attitude and behavior, our 
ways and actions - in short, our entire personality is shifting and 
at the mercy of the day.8 We shall presently read definite state- 
ments to this effect. But first let us go back to the significant 
Pindaric line, as it stands in its setting. 

4. Pindar's latest verse shows no softening of the poet's spirit; 
it rather becomes more violent and tragic. The eighth Pythian 
celebrates the victory of a boy wrestler, and, in order to heighten 
the glory of the day, the writer depicts in merciless words the shame 
and dejection of four defeated opponents. Then he goes on to say: 
"But he who has won a fresh prize, soars in splendid exuberance, 
driven by hope and borne on the wings of prowess; his mind is set 
on thoughts beyond wealth. In but little time the joy of mortals 
grows; even so it falls to the ground, shaken by a turn of the mind."9 

7See below, note 17, and cp. further such coinings as ',rLOaLjos (vii/vi cent.) 
"liable to a fine"; ririrKos "subject to judicial decision"; trrTeXMs "subject to taxation"; 
f7rtKfpos; VrWLaXos 6ppos; btrlvoa-os "an easy prey to disease"; and TriopKos "perjured" 
(of the swearer) or "sworn falsely" (of the oath), because an oath is, by definition, a 
conditional self-curse, and when the oath is false, the curse is "on" (the swearer) and 
he is "subject to" the penalty (see K. Latte, RE s. v. "Meineid," 346). All these are 
type B compounds (see note 2). In posthomeric times, however, an alternative way 
opened up for taking eio#epos as a type A compound and yet arriving at the same 
meaning, "day-determined." As soon as the use of rir c. dat. in the sense "in the 
power of" was developed, klnaepos could be taken as "in the power of the day." 

8 Aristophanes, Eq. 518, uses e'rreL,os after the analogy of e4jzgepos, in the sense 
of "fickle": 7rreTmoL rT,v fkOi,v 6vres, i.e. at the Dionysia of one year the public feels 
quite differently about a poet from what they thought of him in preceding years. 

9 Lines 88 ff.: 'O Be KaXoX6 rt veov XaXc, alfpo6raros mlri /,e'yaXas k iXtritos rrerat 

VtrorrTkpots &Popfats, EXCV Kpraaova ro TXOVTOU epLtvLaP'v ' v ' 6 oXyYl f3porTWv T' repPrvov 
atiferTa' oT5rwo 6e Kal rlret Xa/iat, &rorp6rwy 'yvo.!* aoreeLfeIA'vov. -- -'Ap6ras ,Le'y&Xa 
suggests an extravagance of well-being (cp. uelXtXOS aL&,, 97); the winner feels like an 
oriental king. 'Emrl is not temporal but quasi-local: as a bird floats on air, so he in his 
high flight floats, as it were, on his happy condition. 'EXrtis is overconfidence and 
wishful thinking (cp. Nem. 11.46). 'A7rorpo6ryq 'yv ,. (probably) means not, as Boeckh 
and Gildersleeve took it, "infesto decreto (deorum)," but rather "through a reversal of 
his disposition," i.e. a turn from confidence to despondency (cp. Nem. 11.30-32); for 
the phrasing cp. fg. 214 Schroeder: X7rtsI, & /aXtoara OParv 7rohXVa-rpoqo, y',j,o.av 

KvOtepv9,. Similar, though not identical, explanations were offered by the scholium 
131c, which paraphrases: &?56eF TItL 'yvWl''un KaL T7reLpcq, i.e. "in consequence of an un- 
pleasant experience," and by Hartung and Schroeder. 
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And again we read: "But when god-given light comes, then a bright 
gleam and a gentle life are upon men."10 The human spirit, then, 
shifts abruptly from one extreme to the other, with confidence and 
despondency alternating; and such emotional vagaries are induced 
by our good or bad luck. It is in between these two observations 
that our line is found: "Day-creatures! What is any one, and what 
is any one not?" We are everything in succession, great and small, 
proud and humble; and as there is nothing we are not, we are not 
anything really. "Man is a shadow in a dream."" A thing which 
changes as man does, can therefore not be substantial. The con- 
clusion is plausible enough; and its logic was pursued to the limit 
by Pindar's contemporary, Parmenides. Parmenides undertook to 
demonstrate that man and his world, because everything in it 
seems to come and go and change in the course of time, are nothing 
but unsubstantial phantoms. 

5. There is ample evidence to prove that cEr7q.EpoS was used as 
an equivalent to "unstable." Typical instances are: "if,uepos 
rather than stable"; "eiczr/Epos rather than secure"; and in parallel 
passages from Cicero and Epicurus, the phrase "in potestate for- 
tunae" corresponds to &O/u.epos.12 "Precarious" is another possible 
rendering for the term; for the idea is not that our condition is 

shifting constantly, but rather that there is no certainty of perma- 
nence. The greater the number of our years, the more are we 

likely to see the day of a complete reversal.13 With the last reflec- 

10 Lines 96 f.: 'AXX' 6rav a1'yXa LtoaSoros eXOp^, Xa/'rpbv e'y'yos 7reTrTLv avSpwv Kal 

l,etXLXos aivP. Construe alcov with Ireortw: the "day upon" the ierajiepoL is then a 

kindly one. For the phrasing cp. Isthm. 8.14: 6o6Xtos -yp aiwv ehr' avspa.a- Kpe!iaTat, 
kelXto-o-cow ov 7r6po ; 01. 2.10: aWlv 6' e14erse jlOpOlAOS, TrXOV7OV re KalL XapLVP a'ycv y7i7alat 

br' AperaTs. For ai&v in connection with the changing day, cp. Isthm. 3.18: aiwv 6e 

Kv\XtLv8o1vaLs a/e &pats aXX' aiXXor' eiaXXaev. 
11 Cp. Aesch. Prom. 547-549: &a,tieptwc . . . iaovctpov; fg. 399 (see below, note 17): 

ffr4>ujepa 4povei . .. Kha7rov aKLa; Aristoph. Aves 686 f.: oKLoeitea f)X' \/ auerI . . . 

ieq7i.opto *. . . elKEXOveLpoL. 
12 Epicurus, fg. 489: 'EqS7~lepov 7rav rTO rJWV oXX\v &ya06v o'rTL Kca Ka cKOV, orooia 3a 

ovuaa&us TbX? KOIVWcoVY . Cic. Tusc. 5.26.73: (Even Epicurus rises occasionally to true 

philosophical stature, so as to) fortunam contemnere, cum (=although) sit omne et 

bonum eius et malum (=pleasure and pain) in potestate fortunae. - For other ex- 

amples, see the Appendix, group 1. 
13 Man, then, is ker/jpepos not because his life is too short but because it is too long 

to retain any quality of consistency. Cp. Eurip. Or. 976: icw Ic, wravsaKpvr' &a.tupcov 

WvrY iroXw7rova- XeVrarre' cbs irap' eiXrtas tAoZpa f3alveL (uncertainty and frustration), 

'repa 6' irepos &!ureiderac (change) 7rlarT' v Y xpovW luaagp (!), fppor&ov ' 6 wis aroaOlArros 
aiov (instability). In the story quoted from Aristotle (fg. 44) by Ps.-Plutarch (Mor. 
115D), Silenus suggests to Midas an early death as a remedy (!) for TO e7.jiuepov: Aatuwoos 
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tion, we are on very familiar ground; the Herodotean Solon dis- 
courses at length on the too many days in a man's life, and draws 
the conclusion that "Man is all accident" (Hdt. 1.32). 

6. Applied to man in general, the term "Et eupos reflects the thesis 
that inconstancy is inherent in human nature. It is in the Odyssey 
that we find that doctrine enunciated in plain and full language. 
In the eighteenth book, when Odysseus sees himself reduced to a 

beggar's status in his own palace, he remarks to one of the suitors 
that lord it there: "Once I too was prosperous among men, and at 
that time I felt confident and acted recklessly. But now I know 
better. Of all creatures that breathe and creep on earth, man is 
the most miserable.14 While we are young and strong, and while 
the gods grant us arete, we refuse to believe that misfortune may 
ever hit us. And yet, when the gods make reality dark and painful 
for us, we bear our lot in a temper of submissive endurance. 

For such is the mind (voos) of men on earth, 
As is the day that the father of men and gods sends upon them" 

(Od. 18.130-40). That is, a lion is always a lion, and a sheep 
remains a sheep; but man is lion and sheep in turn, according to 
Zeus' day15 that is upon him.16 

7. The doctrine of man's personal variability, once it had 
emerged in the latter days of the epic period, was immediately 
adopted by the rising lyric age of Greece. (I am using the term 
"lyric" in its modern connotation.) The first representative of the 
new era, Archilochus of Paros, echoed the saying of the Homeric 
Odysseus. In his iambics he wrote (fg. 68 Diehl): 

erLT7rOov KCa TvX77s xaXeTrS E &k/tJepov ar7rEp,La, "it were best for you not to be born, and 

second best to die young." Cp. also Eurip. Heraclidae 865 f. in its context: One day 
(851) was sufficient to humiliate a man who had been lording it for almost a lifetime; 
and the moral is: Tov evrvXElv 0oKoVvTa /.t) roXv o pi 7rptv Oav ro' 6 sl tL-' Cs eyjtepoL TrXaL. 

14 The precise meaning of aKLG6vo is not known. 
15 The idea that Zeus is the source of actuality is expressed in the epithet TrXeLOs. 

Zeus could even be thought of as identical with actuality, for this is what Sophocles 
declares in the last line of the Trachiniae: Kovebv TrovrUT (scil. T&V Oava7rwv KaL 7raOjalt'LroTv) 

o rlt 7 Zevs. The concept, in turn, of a father-god who "sends upon us," or is, the 

"day," may help explain his very name Zevs 7rarrp, Diespiter or Juppiter, dyauh pita, 
i.e. "Father Day" or "Father Sky." This god makes, or represents, the physical 
day and weather as well as the day and weather for man in a broader sense. For the 
combination in one word and notion of the ideas Heaven, Sky, God, Weather, and Day, 
cp. also the Chinese t'ien. 

16 One such degrading transformation is mentioned in the preceding book of the 
Odyssey (17.322 f.): Zeus takes away from man half his arete (in this case, his active 
interest in whatever may be his business) as soon as the "slavish day" overcomes him. 
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To-os avpOpoTroLta OvItos, rXaVKE AerrTLpeo 7raL, 

yyverat OvYrota' O6KoirLv ZEis 6(' rt.)upr7V a&yp, 
Ka't povevLt ToL O KOOLtO' yKVPE'WLV Ep7TXCLYV.17 

"The spirit in mortal men becomes such as is the day that Zeus 
sends upon them, and they have such thoughts as are the facts on 
which they chance." This view helped to bring lyric poetry to the 
fore. It seemed more important now for the writers to reflect in 
their verse the changing day than to erect a monument to bygone 
times. Archilochus' poetry and thought were primarily concerned 
with the fleeting Now, Here, and I; and throughout the archaic 
period, down to Pindar,18 the idea of the passive and pliable self 
was a major element in the general feeling of human helplessness 
(a.tlxavila) of which we hear so much in the literature of the time.l9 

8. The concept of man's ibjAEopos nature has a number of rami- 
fications. With our outlook determined by the day, our field of 
vision is limited; we dwell in ignorance of reality at large and fall 

17 The phrasing, ie' rijiprv scil. &ayn =e7r' ,u.ap a'iya- in Homer, illustrates the way 
in which the word eit/Auepos was originally fashioned (see above, ?3 with note 7). 

It will be noted that Homer and Archilochus take the inconstancy of external 
conditions for granted; the point they make is that our character changes just as they 
do. The notion of a character, however, was not yet clearly established; the words 
used are, in Homer, v6os, and in Archilochus, OvuO6s and qpoveiv. Both voos and Oviu6s 
can mean "spirit, disposition, attitude"; and fpovetv has an emotional as well as 
intellectual connotation, as is shown by phrases like 4)iXa 4povev and jie'ya -op. Archilo- 
chus may have here in mind primarily #e.ya fpoveZv and its opposite. 

For the use of 4>povePv in connection with IE>/peapos, cp. &el poiepla fpoveovres in 
Od. 21.85 (see ? 8 ); Aesch. fg. 399: rT yap OpoTreLov aorTiep/' '/c/epa 4>pove, Kal IrtaLbv 

ov6ev ,aiXXov 1 KC7rvov aKa; and Pindar fg. 182: cpovrTs aera.epwcov (see ? 8). 
For the use of Ovujos, cp. Ov,iuv r f7/uepLov in Theognis 966 (see ? 11); in Theocritus 

30.31, the Ovio6s is compared with a fvXXov eij&kyipLov which is picked up and carried 

away in any direction by a slight breeze of Eros. For the comparison with a leaf, in 
turn, cp. Aristoph. Aves 685-87 (see note 11): '4VXXcv 'yevea 7rpoo-r6o/ioL . . . e/uepoL, 

Plutarch 1090B (see App. group 1): ei4j/epa KaXeiv 4fVXXols re EcK&lcai, and the other 

parallels quoted in the Appendix, introductory remarks. 
18 The concept of man's variable personality is hardly compatible with one of 

Pindar's most cherished tenets, the maxim that a person's inherited and congenital 
character is invariable (cp., e.g., the end of 01. 11). The poet seems to have reconciled 
the two views by assuming that the will of the gods, or human limitations in general, 
often prevent the innate and hereditary qualities from taking effect; an idea which 
seems already to underlie a passage from the Iliad, 20.241-43. In this light, the essen- 
tial weakness of human nature could be strikingly demonstrated (as in Nem. 6.1-24, 
Nem. 11.37-46) by pointing out how, in one and the same family, athletic prowess is 
much in evidence in certain generations and apparently absent in the intervening 
generations. 

19 For &,A-lXavia and an enforced change of character, cp. Theognis 373-92. For 

a penetrating discussion of the lyric &a.r7Xavia and emotionality, see Bruno Snell, Die 

Entdeckung des Geistes (Hamburg, 1946) 68-80, 96. 
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an easy prey to illusions. Homer's Odysseus had already indicated 
as much; and Semonides of Amorgus sets forth that, while Zeus 
holds in his hands all reality (rTXos) and dispenses it at will, man 
has no insight (voos); he lives e4iuepos like the beasts on the field (?), 
with no knowledge of the issues that God will ordain for his divers 
actions; wishful thinking (eXils) nurses vain ambitions in him.20 
Pindar, in the opening stanza of the sixth Nemean, connects human 
instability with our ignorance of the exacifptos mark to which our 
destiny may take us sooner or later.21 In a Pindaric fragment 
(182 Schroeder) we read: "Alas, how the minds of &eracpLtoL are 
deceived, for they know not .. ."; and in another (157) Silenus 
says to Olympus: "You poor e0ac,epos, you talk like a child (vYrra) 
in your boastfulness."22 The Ox,ucepos, with his mind on the thing 
at hand, is impulsive and uninhibited; he is childish and primitive 
(vrTLos) in that he lacks self-control. The faithful herdsmen in the 
Odyssey weep at the sight of their master's bow, which shall now 
be used to select a new husband for Penelope; and for this they are 
upbraided by one of the suitors as "Primitive boors, with e4rl/epta 

20 Semon. Amorg. fg. 1. 1 ff.: 

'0 raZ, riXos /ikv Zev's 9Xet flapvKTV7ros 
ravrTCv 6a' o7rts Kalt r187' Kff^i OXe' 

voos B' o06K k7r' &avpcn'rouaLv, &XX' ijusepoC 
a 67r (?) fjora co,.ev (?), ovbv i86hres 
OKWOS eKaaoov EKTreXevriorE Oae6s. 
eXrs rs 5 Karyro rtreLOeir Trpoet 

&arpvlKrov 6pJaivovTas. 

21 With the kCa,lepAia ToraT&La Pindar means, not death in particular but any condi- 
tion in general to which we may see ourselves reduced. This is clearly shown by 
a passage from Euripides' Ion, 1512 ff.: 'Q ,iera3aaXooraa ,vplovs u r77 flporTv Kal 

uvarTvXiaarL KcaisO av 7rpacat KcaXcS TrXq, rrap' ocav 'iX0ooJev ffTcr&Ol?v,flov, tOl ?rpa ooveotaLt 
Kal .raetlv &vatta. The main idea, then, of Nem. 6.3-6 is that, by contrast to un- 
shakable heaven, man's condition is variously determined by the day (ef4amepla); 
hence he is unable to count on the future and, for all his noble ambition, he is a 

nullity (oiSev). The same ideas recur in Nem. 11.37-47 (see also note 18) and 01. 
12.3-12. (These two passages, in turn, have an unusually close parallel in "Hermo- 
lochus," Stobaeus 4.36.66 =4.2, p. 845 Hense: 'Ar,eKOapros 6 rais 38Los o866v XC.v rtLTrro 

7rXavarat arvvruXVias eXWrls 65 cbpevas 7rapaeaporavVet TO 61 /AeXXov 4&KaPLfS ol6ev o6teis 
OparTs Siry?p kpeprat- Oe6s be ravras ev KL,vvoLS Ovarois KvfepvY-' &vrTrlveL 66 TroXXa&KS 

ebrvXt:ias BELvr rTs aupa.) 
For the expression in Nem. 6.6, "where the days or nights may take us," cp. 

Theognis 159 f. (see next note) and Hes. Op. 101-103 (contributed by the referee): 
the uncontrollable forces strike "at any time." For the phrasing, qka/uepiap ov86 #Tera 

vPKTas, cp. Plato Tim. 71A.6: VUKTro re Kal ILec' iff.ipav and Soph. 220D: PvKreptL6o . . . 

!jeOrll~epP6ov. 
22 For the thought, cp. Theognis 159 f.: Mi7rore, Kvpv', &yopao0aiL i7ros !,uya, otle 

7yop obfets &vpc W rwv v6 ti Xtip'f &,Spl reXeZ. 
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ideas (N'rLot diypoLtwrat, Ct*quwEpta Opoveovres, Od. 21.85),"23 yielding to 
their emotion24 and making things still harder for Penelope. Thus 
the word 4frNl5plos can imply lack of restraint. Theognis (485 f.) 
uses the "low-class, fnrl.EpLto laborer" as a horrible example of a 
man who overdrinks at a banquet because, once he has a chance 
to load himself up, he is unable to resist the temptation.25 

9. The early philosophers had much to say about the influence 
that accidental circumstances exercise on the mind of man; but our 
evidence is deplorably incomplete.26 Parmenides elaborated a the- 
ory according to which the insight (v6os) with which we are blessed 
varies with the variable27 constitution of the "limbs" (Vorsokr. 28, 
B.16); and Empedocles maintained that our apprehension is feeble 
because our "intellectual powers are blunted by trivial impressions," 
and our horizon is narrow because "each one believes only in his 
own experiences" (Vorsokr. 31, B.2.2-4).28 

10. So far, the E/Ou'Epos reaction was considered a fundamental 
weakness of man's nature; but it can also be turned into a source of 
strength. Adjustment makes the vicissitudes of life easier to bear. 

23 For the phrase ie/l7,upta c>povPev see note 17. Democritus (Vorsokr. 08, B.158) 
spoke of men in general as via & /' 7/LqEPf 4povPovreS. This suggests a different analysis 
for the word &hkt,epos, with a similar result in meaning (see Appendix, introductory 
remarks). 

24 If, in a given context, &4EktEpLos can easily assume the meaning "emotional, 
tearful," then OVK 4qr/,uepLos can evidently be used to indicate that a person is immune 
from emotional reactions, so as to shed no tears. This reasoning opens the way to a 
new explanation of Od. 4.223: "Helen put into their wine &ap/AaKov . . . vr7revOes r' 
axoX6v re, KaKC)' EiriXrlOov ar7vrcT' os rTo Karapp6etevi, . . . ov Ke' &r/AE'pt6os 'ye [a3XoL 
KaTa 6aKpV 7rapeL&v (not even if both his parents were lying dead, or his brother or child 
were slain before his eyes)." The traditional rendering of the word, however, "for 
the duration of the day," seems simpler. 

25 Theognis 485 f.: I7A oae 0itacrOce 'yaTrrip OaTre KaKcV XaTpLtv jt.eptov. The tradi- 
tional explanation, "a laborer hired for the day," does not fit the context. 

26 One reason for the inadequacy of the doxographic tradition on this subject is 
Aristotle's oversimplifying assumption that the ancients identified thought and sensual 
perception; he even read this identification into the lines we quoted from the 18th 
book of the Odyssey. See Harold Cherniss, Aristotle's Criticism of Presocratic Philos- 
ophy (Baltimore, 1935) 313 with note 86; cp. also Theophr. De sens. 3:ro To 'ap aloOviecrOat 
Kal TO 4poveiv cs raro 

) 
-yet (scil. Parmenides). 

27 The word used for "variable" is 7oXiVrXa'yKTOS. For the connection between 
To 7roXiv7rXaYKTrov and mental mutability see below, ? 13. 

28 Heraclitus, on the other hand, objected to the lines which we quoted from 
Archilochus. For him it was not true that the thoughts of people at large conform 
to their experiences (Vorsokr. 22, B.17), because he felt that they fail to understand the 
language of reality (cp. B.1; 107 etc.). And Protagoras, in fact, reversed the doctrine. 
While, according to Archilochus, we see things just as they happen to be for us, Pro- 
tagoras (80, A.13-18, B.1) maintained that things are just as we happen to see them. 
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"Small in smallness, great in greatness shall I be," says Pindar 
(P. 3.107 ff.), "and in my mind I shall comply with the prevailing 
daemon, serving him to the best of my skill." In another ode 
(Isthm. 7.40 ff.) he declares: "Pursuing the ea,icupos happiness, I 
shall enter serenely on old age and on whatever is fated for my life." 

11. One step further, and voluntary adaptation to circumstances 
as they arise may be used for dishonest purposes, and a man may 
manage his own personality so as better to exploit others. An 
elegy of the Theognis collection (963 ff.) sounds a warning against 
the "counterfeit, deceitful manner" of the many people that "put 
on an &cf/iUEpLto spirit."29 Here E/quEpLto assumes the meaning 
"time-serving." Another elegy from the same book blandly recom- 
mends assimilating one's own manner to that of the friend with 
whom one is dealing at the moment. Like the cuttlefish that 
changes its color so as to match the rock to which it clings, so one 
ought to accommodate one's own mood to that of the partner 
(213-18).30 The conceit, including the comparison,3l was borrowed 

29 In Theognis 655 f. we read: 2uv rot, Kipve, 7raobvrt KaKcS a'ptouEOca 7raTvres' aXX 
TOL aXXorpLoY Kj6OS ek EpLtov. This seems to mean: "We all grieve with a man who 
has just suffered an affliction; but care for the other fellow's sake is no more than 
casual." (The double TOt is probably the particle; about 10% of all connected pas- 
sages in Theognis begin with rot, according to Josef Kroll, Theognisstudien, Philologus 
Suppl. 29.1 [1936] 95, note 258.) If this is correct, r07,uneptos again refers to an imme- 
diate emotional reaction of a transitory nature. See my addendum, page 145. 

0 The passage 213-18 recurs in 1071-74. The repetition omits the cuttlefish 
couplet and therefore replaces xpoa 'yivov (217) by 7reXev opyrjv (1073). The pert line 
1074 gives probably the original version, which was then bowdlerized into the flabby 
line 218. The best available text can only be arrived at by an eclectic utilization of 
the various traditions, direct and indirect: 

K6pve, <tXovs KaTar 7rapVas E7rloTrpeoe TroLKtXOV '0os, 

crv1tlautyov pyv ov os E'Kaaros 9f.v. 

rovXbrobos voov aXXe roXvirX6Kov (?), 6s Irorl reTrpy, 

ro 7rep oLtX0Tra, roZos l6etv eqi>avrq. 
vvv Iuev rcT8'(?) &eberov, TorTe '&XXoZos Xpoa ytvov. 

KpeiOaa6O TOlt 00oq1iV Kal /Ae'Ya\rs apeTjs. 

31 Plutarch, describing Alcibiades as a past master in this mimicry, compares 
him to a chameleon (Alc. 23.4): 'Hpv yp &s 9aact Uia eL6voTrV aivTn rTCv TroXX\v ev 
aiVTr Kal j.r)IavPr 07Opas avOpWcrovp, oTve o/votouo-Oat Kal avvo1uotraOetv Tols Cfrtri}6eU'aatO 
Kal Tras bailralt, o'vrTpas Tpe'ro.eyW TpO7ra roV Xap.LatLXovros. The comparison with 
a chameleon is used by Aristotle for the other aspect of variability, the passive trans- 
formation of an individual who is thought to be blessed and wretched in turn (Eth. Nic. 
1.1100B.6): 68Xov yap cs, e 

' 
avvaKoXovOolr)luEv Tals TrXats, r, avrov V EUta/iova Kal 

7ra&Xlv aOXtov vpovjeav 7roXXacKt, XatatLXovrta tpta Tro ev Sailova &7rofaivovTres Kal aaOpiCs 

i6pvePvov. 
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from a minor epic poem, in which a traveler was advised to be a 
different man in different countries.32 Both lines of thought, then, 
the idea of 'O4,uepos mutability as a bane and the notion of clever 
flexibility as a boon, originated in the late epic period. 

12. To conclude our short discussion, let us review in historical 
sequence how the concept which we have been studying came to 
emerge and prevail. 

13. The earlier' epic poetry, as represented by the Iliad, was 
based on the idea of stability. Just as the past with which it dealt 
was set and fixed for evermore, unchangeable, even so its characters 
were, first of all, stable entities. Agamemnon was and remained 
proud Agamemnon; Achilles was, and stubbornly remained, proud 
Achilles; and so the two quarreled and clashed and sulked. Later 
generations saw their ideal of human greatness in a different light. 
As legend puts it, not obstinate and stolid Ajax but versatile and 
worldly-wise Odysseus fell heir to Achilles' armor and prestige. 
The maxim that underlies this story is well formulated in a line 
from the Theognis book (1074) to the effect that "Wit overmatches 
a pound of worth" (KpeZo-6v rTO TL (TOr Kal ytYXrs aperjs). The line 
is from the passage just mentioned, the passage likening the adapt- 
able man to a cuttlefish or, to quote the exact wording, to a irovXbirovs 
7roXbirXoKos. In another couplet from the same collection, an adapt- 
able boy is likened to a roXbvrXa'yKros bird.33 In similar language, 
the proemium of the Odyssey celebrates its hero as the 7roXbrpoTros 6s 

32 The epic lines, from the admonitions given to Amphilochus by his father 
Amphiaraus, advise the traveler to adjust himself to the local ways (Powell, Anal. 
Alex. 246, no. 2): 

HovX\To66s /lOL TrKPOV 'cXWv VOO, 'AftlXIko' iPWs, 

roloftv ekap,il6oetv Tra KeV KCarL&a yov uKrC7at, 

aiXXore 6' aXXoZos rEXiELv Kal XwPn e'oreoOat. 

Pindar, who wrote for many communities himself, and was occasionally so courteous 
to one as to incur the wrath of another, renders the maxim in this form (fg. 43 Schr.): 
Co TEKVOV, 7rovrTov 07p6os 7rerpalov Xpwrl /.aXLorTa voov 7rpoacf4pwv prarats 7roXieaoaLv 6/LlXeL, 
T(C rapeo6TL 6' eratLvrrats &KCV aXXor' aXXoZa fp6vet. The Theognis passage goes much 

further in that it recommends this sort of mimicry for the intercourse with friends in 

general. Cp. also Soph. fg. 307 (Pearson); Ion fg. 36 (Nauck p. 739); Eupolis fg. 101 

(Kock 1.284). 
33 Theognis 1257: Tf ira, tKtv6bSVoLo (KLXXoupoto-L Herwerden) 7roXvTrXaYKT70Lriv 

61oATos 6p-yi/v, &XXore Tro?' &XXore roLL >tXike (?). The couplet is too corrupt for a full 

interpretation, but it seems certain that the boy transfers his loyalty from one group 
to the other and makes himself popular with each clique in turn by a change in his 
disposition. The plural roola precludes a reference to love affairs. 

140 [1946 



Man's "Ephemeros" Nature 

uaXa roXXa TrXa6yX0r34 and who had thus a chance to know 7roXXWv 
avOprworv voov;35 with his agile mind, the great traveler made good 
use of his wide experience, for he managed to survive all sorts of 
perils and would even have brought his men safely home, had it 
not been for their own foolishness. This is in direct contrast to 
Achilles, who chose death in battle, and whom the opening lines of 
the Iliad extol as sacrificing to his unyielding pride the lives of 
many comrades. 

14. Within the Odyssey, in a scene in which clever Odysseus 
plays to perfection the part of a beggar, swallowing his pride and 
obliterating his real character as a stratagem for reestablishment 
of his real character - in that scene Odysseus reveals the somber 
aspect of adaptability and avers that man's self is fickle and sub- 
servient to the day. The somber aspect was to haunt and harass 
the Greeks of the following era. Man felt helplessly adrift. 

15. The classical age gave man again a firmer stand on this his 
earth, but tragedy did not forget the significance of the Day. In 
the prologue of Sophocles' Ajax, Athena declares: "Day lays low 
and raises up again all things human" (131), in confirmation of a 
remark just made by Odysseus: "All men alive are nothing but 
images and flimsy shadows" (125 f.). These two comments, com- 
bined, amount to a restatement of what we have found in Pindar's 
vTra,uEpoL line. As the plot of Sophocles' play develops, we learn 
that Ajax is safe if he can be kept within his tent for this one day; 
if not, he is doomed (753-57). A number of tragedies confine the 
time of action to a single revolution of the sun and make a point 
of the narrow temporal compass; not so much for technical reasons, 
I believe, but rather to teach the lesson of man's ekioupos nature.36 
A mortal is, body and soul, at the mercy of any one day. 

34 I am indebted to Maurice Cunningham for calling my attention to the coincident 
wording in Theognis 1257 (7roXv7rX&ayKrouo0v) and Od. 1.1 f. (7roXXa 7rXk&yXO7). 

36 In Od. 5.432 ff. Odysseus himself is likened to a cuttlefish, but only in respect 
to the tenacity with which he clings to a rock in the surf. 

36 It is well known that Aristotle went too far when he asserted (Poet. 1449B.13) 
that tragedy AaXLatra 7reLparat V7rO /tav 7repiosov 7XiLov evat, 7 /icKpov EfaXX&rretp. 
"As for unity of time, it would more closely correspond to the facts to say that time 
does not exist unless it is mentioned" (H. D. F. Kitto, Greek Tragedy [London, 1939] 
169, note 1). The more, then, can we be sure that, when the time element is stressed 
(e.g. in Oed. Tyr. 438: "This day will give you both birth and destruction"), there is a 
meaning behind it. 
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APPENDIX 

This is a lexicographical study of the word fqjkIepos in its various 
connotations, supplementing the article which deals with one significant 
meaning in the earlier language. The list is by no means intended to 
be complete, but every occurrence mentioned (except Vett. Val. 62.17) 
was examined in its full context. 

'Eq01,epos can be analyzed in several ways (see above, ? 2 and note 2), 
but in certain cases the result is very similar (see notes 3, 7, 23), so that 
some passages can equally well be assigned to more than one group 
(see the remark at the end of group 1, below). The following arrange- 
ment should therefore be taken with a grain of salt. 

The comparison with a leaf (see note 17) illustrates the complex of 
related but not identical ideas on the nature of man that could be read 
into the one word E&ir,uepos in later times: 

(1) "subject to the day, changeable," group 1 (man's soul is like a 
loose leaf whirled hither and thither by the whims of the breeze); 
(2) "lasting for one day only," group 3 (man's life span is short 
like that of a leaf that sprouts in spring and dies by fall time, cp. 
Mimnermus fg. 2 and Plut. 1090B, see below, group 1 [sic]); 
(3) "daily, renewed with every new day," groups 2 and 4 (the genera- 
tions of men succeed one another like the yearly foliage of trees, cp. 
Iliad 6.146-49). 

When, on the other hand, the word is specifically applied to man's 
views and feelings, these three ways of analyzing it all lead to the same 
result, "mutable, temporary, inconstant." It will further be noted that 
in group 2, below, usages are derived both from eq' ;//cpa and from 4f' 
r,jAppav. The variety and the overlapping of notions are indeed confusing; 
and it is not surprising that the meaning which the article tries to estab- 
lish has been overlooked. 

(1) 'E0qjeEpoL = mortal men (unspecified). A. Pr. 83, 255, 945; 
Neophron fg. 3.4 (p. 731 Nauck); Emp. Vorsokr. 31, B.3.4; 131.1; Ar. 
Nu. 223; ps.-Arist. Mu. 393A.5; Ti. Locr. 99D (4, p. 414 Hermann): 
Ovara Te Kal &kauctpa w 3a (perhaps because they are subject to changes, 
cp. ra 4i)fEL Tra aXXoLWTLK arapaTovs, and /eo ,utas ras TawrT v,va&luEws); P1. R. 
10.617D: '4vXa'i a4>njEpOL (the souls are addressed after separation from 
their bodies), apx' a&XXr/s TrepL6oov OvTro7 y'vovs OaavraTopov; P1. Lg. 
11.923A: '02 fAXoL . . . Kal aTrEXvCs cQ*jLcEPOt (i.e. short-sighted and narrow, 
see context). 

"Unstable, insecure, precarious" sim. Plu. 1090B: TO yap cq50/Aepa 
KaXEZv (= the way poets are used to speak of e5/tepa, etc.) Kal ad&/tala 
Kal acraOfJTcra (aar. recurs in Eur. Or. 981, see note 13), V\XXoLS re (see 
note 17) yyvoL'EYOLS ts Trovs &pa Kal 40hlvovao' EiKa'eLV rTOv iov . . ; Plu. 
1104F: KaTacpovovrTes avrTv v cUS iEf)r.Eipwv Kai &a3efalwv Kat rpos ov6&v 

ato6Xoyov ye-yovorwv; Plu. 82 IF: e'7jc po6v Ttva KaC aef3atLov t64av (= popu- 

larity); Plu. Caes. 5.8: fr71Agepov Kalt ppaXEiav b6aav (= popularity); Plu. 

20A: (4iiE?pOv Kal ak/ilKopov Kal attEiaLto Xlaptv Plu. 41E: )6V 1Ev, &Ek,epov 

e Kat aiKap7rov Eppyov; E. Ph. 558 (del. versum Valkenaer): 6 3' 6X, os ov 
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f3eialos &XX' fc/kiepos; E. Heracl. 866: p' xqepoL rtbaL (see note 13); Diph. 
Eun. 45: a&rpoab6oKflro ov6ez' a&vpOIrots 7raOos' erl.jtepovs 'yap Tas rTxas 
KEKT7rAeOa'; Th. 2.53.2: fr/Ouepa ra Te accotara Kal r&a xprt1ara 6/tolois 
7ryobjuevoL because of the a'tyXirTpo4os teral3,oXr during the plague; P1. 
Ep. 7.356A: rTL.Or aCLVTw Kal y&vet a&eLtwov avrl rvpCavv'os f0r7.LUpov KaL a6 8Kov 
KTcj3fEVOS. (TvpavvLs) qfibnypos probably means here "precarious" (by 
contrast to a&eL'wos "indestructible"), cp. E. fg. 420: o6ps rvpavvovs 5al 

!aIKpc.v r]lv.I2vovs (their power thrived for a long time) cbs ,.LuKpa ra 
a4^aXXovra, Kat iuL' -rq.pa Ta Iucv KaOELXEv vlf/60ev, r7& 

' 
ip' avYc. On the 

other hand, the rendering "short-lived" (it has its day and then perishes) 
would also make a good contrast to ael'wos. The notions "unstable, 
precarious" (group 1) and "fugitive, transitory" (group 3) are too close 
for neat separation; and it seems that Eq5l-epos = "subject to such 
changes as any day may bring about" was often fused in later times 
with te r,Upos = "lasting for a day only, ephemeral." 

(2) "Everyday" (cp. Heracl. Vorsokr. 22, B.6: '6 iXos VEos kq ' iE#p7 
o-rLv, and eTrETELo "recurring every year"). Ascl. Tact. 1.4: vrpos rTv 
IXraiaepov -yviavaaiav P T Kal aaCTK?70f . . .Kal 7rpos rovs e7r' aXrfOeLas &ya vas 

("for routine training as well as for actual combat"); Plu. Per. 16.5: ovX 
r6v s v (scil. Pericles) 'vriXlKOls Tralto-v ov?? yvvatLl 8a#Xi)s Xoprtos, AXX' 
EfJ5iulovro TrvV E4fl7jEpov ("everyday, humdrum") rairtqv Kat avvTpyYivrv els 
rT aCKpLPETarov acLravrfv, not at all as one would expect from a very 
wealthy man, but with every expense and quantity counted and meas- 
ured. 

"A matter of daily necessity" = els raav a fi'iepav (cp. Hdt. 1.32.5: 
6 &r' 77tEprfv e-xov, opp. o6 e&ya 7rXoboLtos), with reference to the food needed 
to keep body and soul together from each day to the next. Arist. 
Pol. 1.1252B.16: 'H Aetv ovv els Traoav pf 77Epav c0vveaOTfKVla KOlvWvLa Kara 

f)v'bLv OLKOs (rTLV, oVS Xapwcvas I iev KaXeL 6 ooiT7rbovs, 'ErtALevL67s be o Kprs 
MoAKa7rovs (both = "messmates"). 7 6' ?K 7rXE?O'wv OLKLCO KOlwVVLa, TrpTV 

Xpaeous ErVeKeV V Ec/epoU, K(L.K . 
Hence ~c4 pos rpo4 "day-to-day sustenance," Stob. 1.1.13 (1, p. 27 

Wachsmuth): Zebs eO' 6 7rejTrcov rT'V qktziEpov Tpoqfv; D. H. 8.41.5: aT7rXOEv 
EK rTfs olKlas . . . Lovos, a5ovXos, ar'opos, ovAe Tr)v . ptepov 6 (aVTrYos EK 
Tcr eavTrov Xp7lwarwv rpo4onv cra'yOjLevos; Ep. Jac. 2.15: yvl.vol VTraLPXWOLV Kal 
XEI0ToLAEOtL Tr-S fecql/Epov rpofijs; Vett. Val. 62.17: '5veets rOTs EkiAEpov rpoViOs; 
Aristid. 28.139 Keil (2, p. 537 Dind.): TrOs Ec0krl,pov rpo4os airopcv (a 
beggar); D. S. 3.32.3: (of primitive nomads) their herds rather than 
their parents provide for them ras irlffiappovs rpoca&s ael; Plu. 938B: rT' 

?7fV7jv . . . Tpfel?v TOVS a 6vpas &ag4poariav avetoav Ec0knptov. 
'E4txEpos l3los sim. "from hand to mouth." Fg. Trag. Adesp. 284: 

a7roXts, iotLKos, TraTpiLos -reprlItEvos, rTTrcoXS, TrXaVrTs, 3loYv EX&Cv kfpepov 
(var. 11.: 'ov - f6/pEpov et Tobvokr/lpav); Menander fg. 382 Kock: rTpareLa 
5 ob eepetL ireptovuaia obbu5Ela, Ek?l7epov E Kat irpo?rer~T /iov; Ph. 5, p. 290.4 
Cohn: A laborer should be paid without delay, orT Kat . . . Etq/7Aepo63L0os 
Wv 6 Xetpo0TeXVs 0 a&X0ofqopogs . . . ?Er TT !tir7o0O rOerat ra T rL eXTlba (cp. 
also A.P. 7.634, Antiphilus Byz.: 6qopa Xa3ot AtaO,bv &freu^ptov); Plu. Galba 
16.2 (1060A): Oct rept asK,7VV Kalt raXaaTTpav were reluctant to refund 
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90% of the bounties which they had received from Nero, a&'vrXAKeoav 
,yap ot TrXeatroL rcv Xal36vrYTw, (rPqiLepot Kact oarvpKoL roTs ftols avOpwTiro. - 

Meaning uncertain in Ptol. Tetr. 3.13 (p. 160): . . . rapaXo'yLorTs, 
077rllpoflovs, &TYpEXELS, etc. 

(3) "Lasting for one day" (cp. e7rEretos of "annual" plants in Arist.). 
Arist. HA 5.552B.23: (an insect) aira 6voupevov (r)XLov) &aroOvjaKEL, 3ciaoav 
r1jueppav av b6t Kal KaXEl raTL &'q/uepov; cp. also HA 1.490A.34; PA 682A.26. 
Hp. Aph. 4.55: Ol Ei7rl ov3Coalt rvperol 7r T'es KaKOl, trXrTv Tr,v Erfp?,Epliov. 

Hence: "transitory, fugitive" (see also the remark at the end of 
group 1). Arist. EN 1096B.5: aXXad Iuv ov6e TrOc, alotiov etva (scil. the 
Platonic idea) .akXXov aya6o6v eoaat, eiirep ALr16e XeVKOTpPOV r TO roXvXp6tOV 
TroV iqr7n,pov; Mete. 347B.21: er0jniepos ("of short duration") 'yap ) ao-vrao'ts 
(the formation of dew) Kal 6 TO7rTOS p.KpOs (opp. o re rirTOS 7roXVS Kal O 
Xpovos for the formation of rain); Ph. 3, p. 9.9 (Wendland-Cohn): O6Xto- 
Xp6vtov (opp. OXvXp6OvLov) Kacl f)OrJepoV (opp. rTOXvrfEpOv) Kal 0KVlJ/OpOV 

(opp. a&KrpaTov Kal a&Olavaro) a&ya6'v; 2.88.18: Trots Ef7piEpOLS Kal Y6Oois 

(ayaOoas, opp. r& yv7'rata Kal a6OapTa ayaOa); 4.88.9: ra 6' aXXa oo-a rept 
TO ao-jia OVK evvlrvca; (see note 11) ov K&XXos ,e'Yv EfiJLpov, Trplv a&v0yaat 

!AapaticLevovp; vryLeta 6' a4e3paLova . . .; 5.329.9: tavOpwrot . . ., c ra i7rilK7pa 
Katl 0Oapr&a, Kal al ToOVrTw efflaLto Kalt E&l/.lpol T a iroXXa evrpayltat; 2.27.5: 

E4f/qAE?pov Kal KaTE4?evoIJr7rv eVKaLtplav (opp. Xoyos Oedos); 3.83.17: I'va JIA 

e)0i/Aepa aXX' aavaraa KaL fIaKpaLovPa 'yevr7TaL Ta Oeta 3XaarT'7Aaraa; 1.54.22: 

kO4ACeipov Kal Omvr6ov (opp. LaaKpaiLova f3'ov); 2.197.20: rO 7rapavogAov eqrciAepov 
re Kal ev6LaXvroP e~ tavTro (opp. vY'6/plov aldVLov, v6O1os oV q0apT6s). 

"Of that particular day." Luc. Pseudol. 17 (175): OVK ayaOdas 
IavrTevoIevos ras 4fr)rl/Lpovs 'KeLvas 7rpaetLs eoaeoOat avTco. 

"(A poison) killing within the day." Thphr. HP 9.16.6: aXXa Kat 
rTOV /nl?.pov 4,apAJaKOv (= antidote) eproOaal' ETEpov yap rT p'tSlov elval, o 

&e)r4nepov a7raXXaTTet (. . . Some poisons can be skilfully prepared so 
as to kill after 2, 3, 6, 12, or 24 months); Plu. Them. 31.6: f&aplAaKoV 

fl,Aepov ~rpoaeveyKa&.tevos . . . KaLTErTpEe; Nic. Alex. 250: kqr)Otepov. 

(4) Antipho Soph., Vorsokr. 87, B.50: TO E'0V 'OLKE cpovpg ei0/4epo?, TO 

TE A-KOS TO)V l3Lov lep ,a /latL, (cS ErOS el7rEtLv, 7 avaJ3Xe/avTre Trpos TrO (es 

7rape'y'yv WiJev TOls eTrlyyVO/p1EOIS &TEpoIs. If EqjnbLEpoS = "short-lived" had 
been commonplace in Antiphon's time, he would hardly have bothered 
to add cOs E7ros eiretv in order to apologize for the paradox that the entire 
life span is "like a single day." - The conceit combines two elements: 
(1) Life = looking up to the light of day, death = night; (2) Life can be 
compared to guard duty. The elements do not fit too well together, 
because the tour of guard duty for each group lasted obviously for one 
day and night; otherwise the continuity (of soldiers on watch, and 
of generations at their posts) would be lost. Cp. Plato, Leg. 6.758A-B, 
779A, for day-and-night watches. 

(5) Uncertain meaning. Bacch. 3.73: ]Vos ?ea&uLepov a[ ; 3.75: rrETp6]- 
eaoa 6' EX\rls vEr[ -a-. Ea/.?]epLWv; fg. Trag. adesp. 95: r&aav 6e 

OVlrTOLS /3ovuXolaL 7rapatvecaLT rovc rklepov (robv~' rjA'pav Casaubonus) D'v 
r6 Wos 'o yap OaVWov TO I716'EV EarT KatL -KLa Katra xOovO6s' LKpOV 66 [LOTOV WVrPT' 

e7ravp&eOat Xpewv ("from day to day"?). 
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INDEX 

This index supplies references to passages discussed in the body of 
the article, not including the Appendix. Passages containing the word 
cfipuIEpos (or a variant) are marked with an asterisk. 

Aeschylus, Prom. *547-9: note 11 
fg. *399: notes 11, 17 

Archilochus, fg. 68 Diehl: ? 7 
Aristoph., Av. *685-7: notes 11, 17 

Eq. 518: note 8 
Aristot., Eth. Nic. 1100B.6: note 31 

fg. *44: note 13 
Democritus, B.158: note 23 
Empedocles, B.2: ? 9 
Epic fg., Powell, Anal. Alex. 246, no. 2: 

note 32 
Epicurus, fg. *489 Usener: note 12 
Eurip., Heraclidae *865 f.: note 13 

Or. *976-81: note 13 
Heraclitus, B.17: note 28 
Herodotus, 1.32: 1 5 
Hesiod, Opp. 101-3: note 21 
Homer, I1. 20.241-3: note 18 

Od. 1.1-9: ? 13 
*4.223: note 24 
5.432 ff.: note 35 
17.322 f.: note 16 
18.130-40: ? 6, 14 

and note 26 
*21.85: ? 8 and note 17 

Parmenides, B.16: '[ 9 

Pindar, Isthm. *7.40 ff.: ? 10 
Nem. *6.1-24: ? 8 and note 18 

11.37-47: notes 18, 21 
01. 12.3-12: note 21 
P. 3.107 ff.: ? 10 

*8.88-97: ? 1-4 
fg. 43 Schroeder: note 32 

*157: S 8 
*182: [ 8 and note 17 

Plut., Alcib. 23.4: note 31 
Mor. *115D: note 13 

*1090B: note 17 
Protagoras, 80, A.13-18, B.I: note 28 
Semon. Amorg., fg. 1: ?T 8 
Sophocles, Ajax 125-31: ? 15 

Trach. 1278: note 15 
Stob. 4.36.66, "Hermolochus": note 21 
Theocr. *30.31 f.: note 17 
Theognis, 159 f.: notes 21 f. 

213-18: ? 11, 13 and note 30 
373-92: note 19 
*485 f.: 1 8 
*655 f.: note 29 
*963-70: ? 11 and note 17 
1071-4: ? 13 and note 30 
1257 f.: ? 13 and note 33. 

Addendum-My tentative explanation, in note 29, page 139 above, of Theognis 
655 f. is confirmed by the close parallel, even to the vocabulary (&viarLa, raivra, Kaios 

&XX6rpLov) of Pindar, Nem. 1.53 f.: (Many men rushed to the boys' assistance, but the 
father "was struck with keen anxiety; for it happens with all people alike that their 
own anxiety weighs down on them,) while the heart immediately throws off concern 
for someone else's woe." EOvs &a7rnjuwv Kpasla means that "the feeling is only a passing 
impression" (J. B. Bury), exactly as fe&qtpptov in Theognis was explained above as 
referring to a transitory reaction.-The couplet (Theognis 655 f.) was no doubt orig- 
inally meant to follow upon 645 f. (cp. Kr1qSEuovas-aXX6rptov K6OS). 
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